
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
SIG SAUER P232-HAVANA-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE SIG SAUER P232-HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021685
Mfr. No.: CON252H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P232
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.193kg
UPC: 601299167704

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Galco International
Concealable Holster für Sig Sauer P232

Einleitung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Sig Sauer P232 entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Gebrauchsanweisungen und Entsorgungsrichtlinien, um
eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch,
bevor du das Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell (Sig Sauer P232) kompatibel ist.
Überprüfe das Holster vor der Benutzung auf Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Lagere niemals eine geladene Waffe im Holster.
Überprüfe regelmäßig das Holster, um sicherzustellen, dass es seine Form und Funktionalität behält.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen zur Benutzung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Lederqualität
beeinträchtigen kann.
Verwende das Holster nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß bemerkst.
Achte beim Ziehen deiner Waffe darauf, dass dein Finger vom Abzug fernbleibt, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge dafür, dass die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass das Holster sauber und trocken ist, bevor du es verwendest.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und achte darauf, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach deinen Vorlieben an.

Nutzung

Überprüfe immer, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster steckst.
Setze die Waffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Wenn du die Waffe ziehst, greife sie fest und achte darauf, dass dein Finger außerhalb des
Abzugsbereichs bleibt, bis du bereit bist zu feuern.
Lagere das Holster nach der Benutzung an einem sicheren, trockenen Ort, der für Kinder und
unbefugte Personen unzugänglich ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu
recyceln.
Stelle sicher, dass alle verbleibenden Zubehörteile für die Waffe sicher gelagert oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit oder Nutzung deines Galco International Concealable Holsters,
besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.



Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und verantwortungsvolle Erfahrung mit
deinem Galco International Concealable Holster für die Sig Sauer P232 gewährleisten. Danke für deine
Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster for Sig Sauer P232

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Sig Sauer P232. This guide provides
essential safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure your safe and effective use of this
product. Please read this guide carefully before using the holster.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your specific firearm model (Sig Sauer P232).
Always check the holster for wear or damage before use.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Never store a loaded firearm in the holster.
Regularly inspect the holster to ensure it maintains its shape and functionality.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect the leather quality.
Do not use the holster if you notice any signs of damage or deterioration.
When drawing your firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the holster is clean and dry before use.
Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference.

Usage

Always check that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
When drawing the firearm, grip it firmly and ensure your finger remains outside the trigger guard until
ready to fire.
After use, store the holster in a safe, dry place away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations for leather products.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the leather if possible.
Ensure that any remaining firearm accessories are stored or disposed of safely.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or use of your Galco International Concealable Holster, please
refer to the manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and responsible experience with your Galco
International Concealable Holster for the Sig Sauer P232. Thank you for your attention to these important safety
guidelines.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Concealable Galco International para Sig Sauer P232

Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable Galco International para tu Sig Sauer P232. Esta guía proporciona
información esencial sobre seguridad, instrucciones de uso y pautas de eliminación para garantizar un uso seguro y
efectivo de este producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego (Sig Sauer P232).
Siempre revisa la funda en busca de desgaste o daños antes de usarla.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Nunca guardes un arma de fuego cargada en la funda.
Inspecciona regularmente la funda para asegurarte de que mantiene su forma y funcionalidad.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, lo que puede afectar la calidad del cuero.
No uses la funda si notas signos de daño o deterioro.
Al sacar tu arma de fuego, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección
segura en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que la funda esté limpia y seca antes de usarla.
Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la inclinación (ángulo) de la funda a tu preferencia.

Uso

Siempre verifica que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inserta el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Al sacar el arma de fuego, agárrala firmemente y asegúrate de que tu dedo permanezca fuera del
guardagatillos hasta que estés listo para disparar.
Después de usarla, guarda la funda en un lugar seguro y seco, alejado de niños y usuarios no
autorizados.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales para productos de cuero.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar el cuero si es posible.
Asegúrate de que cualquier accesorio de arma de fuego restante esté almacenado o eliminado de manera
segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad o el uso de tu Funda Concealable Galco International,
consulta el sitio web del fabricante o contacta su servicio al cliente para obtener asistencia.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y responsable con
tu Funda Concealable Galco International para el Sig Sauer P232. Gracias por tu atención a estas importantes
pautas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour l'Étui Concealable Galco
International pour Sig Sauer P232

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui Concealable Galco International pour votre Sig Sauer P232. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité, des instructions d'utilisation, et des directives de disposition pour garantir
une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser l'étui.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique (Sig Sauer P232).
Vérifiez toujours l'étui pour détecter l'usure ou les dommages avant de l'utiliser.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne rangez jamais une arme à feu chargée dans l'étui.
Inspectez régulièrement l'étui pour vous assurer qu'il conserve sa forme et sa fonctionnalité.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter la qualité du cuir.
Ne pas utiliser l'étui si vous remarquez des signes de dommages ou de détérioration.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, assurezvous que votre doigt est en dehors de la gâchette jusqu'à ce que
vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre
à tout moment.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Assurezvous que l'étui est propre et sec avant de l'utiliser.
Glissez l'étui sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement sur votre hanche.
Ajustez l'inclinaison (angle) de l'étui selon vos préférences.

Utilisation

Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Insérez l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, saisissezla fermement et assurezvous que votre doigt reste en dehors
du pontet jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Après utilisation, rangez l'étui dans un endroit sûr et sec, loin des enfants et des utilisateurs non
autorisés.

Instructions de Disposition
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si l'étui est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler le cuir si possible.
Assurezvous que tout accessoire d'arme à feu restant est rangé ou disposé en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre étui Concealable Galco
International, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et responsable avec
votre étui Concealable Galco International pour le Sig Sauer P232. Merci de prêter attention à ces directives de
sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster per Sig Sauer P232

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua Sig Sauer P232. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per lo smaltimento per garantire un utilizzo
sicuro ed efficace di questo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare l'hoster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il tuo modello specifico di arma da fuoco (Sig Sauer P232).
Controlla sempre l'hoster per usura o danni prima dell'uso.
Tieni l'hoster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non conservare un'arma carica nell'hoster.
Ispeziona regolarmente l'hoster per garantire che mantenga la sua forma e funzionalità.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nell'hoster.
Evita di esporre l'hoster a temperature estreme o umidità, che potrebbero influenzare la qualità della pelle.
Non utilizzare l'hoster se noti segni di danno o deterioramento.
Quando estrai l'arma da fuoco, assicurati che il tuo dito sia fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura in
ogni momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'hoster sia pulito e asciutto prima dell'uso.
Infilare l'hoster nella cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente sull'anca.
Regola l'inclinazione (cant) dell'hoster secondo le tue preferenze.

Uso

Controlla sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Inserisci l'arma da fuoco nell'hoster, assicurandoti che sia completamente inserita.
Quando estrai l'arma da fuoco, afferrala saldamente e assicurati che il tuo dito rimanga all'esterno della
guardia del grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Dopo l'uso, riponi l'hoster in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali per i prodotti in pelle.
Se l'hoster è danneggiato o non più utilizzabile, considera di riciclare la pelle se possibile.
Assicurati che eventuali accessori per armi rimanenti siano conservati o smaltiti in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza o l'uso del tuo Galco International Concealable
Holster, ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e responsabile con il tuo
Galco International Concealable Holster per la Sig Sauer P232. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee
guida di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Galco
International Concealable do Sig Sauer P232

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Galco International Concealable do Twojego Sig Sauer P232. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje użytkowania oraz zasady utylizacji, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed
użyciem kabury.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest kompatybilna z Twoim konkretnym modelem broni (Sig Sauer P232).
Zawsze sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Trzymaj kaburę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Nigdy nie przechowuj załadowanej broni w kaburze.
Regularnie sprawdzaj kaburę, aby upewnić się, że zachowuje swój kształt i funkcjonalność.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących noszenia broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Unikaj narażania kabury na skrajne temperatury lub wilgoć, co może wpłynąć na jakość skóry.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub pogorszenia stanu.
Podczas wyciągania broni upewnij się, że palec jest poza spustem, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały
czas.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że kabura jest czysta i sucha przed użyciem.
Przesuń kaburę na pasek, upewniając się, że jest wygodnie umiejscowiona na Twoim biodrze.
Dostosuj kąt (cant) kabury do swoich preferencji.

Użytkowanie

Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed włożeniem jej do kabury.
Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest całkowicie osadzona.
Podczas wyciągania broni, mocno ją chwyć i upewnij się, że palec pozostaje na zewnątrz osłony
spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Po użyciu przechowuj kaburę w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów skórzanych.
Jeśli kabura jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling skóry, jeśli to możliwe.
Upewnij się, że wszelkie pozostałe akcesoria do broni są przechowywane lub utylizowane w sposób
bezpieczny.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Twojej kabury Galco
International Concealable, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich
obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i odpowiedzialne korzystanie z
kabury Galco International Concealable do Sig Sauer P232. Dziękujemy za uwagę na te ważne zasady
bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet Galco International Concealable
Holsterille Sig Sauer P232:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Sig Sauer P232:lle. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa, käyttöohjeita ja hävittämisohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
tämä opas huolellisesti ennen holsterin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen aseesi (Sig Sauer P232) kanssa.
Tarkista holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä koskaan säilytä ladattua asetta holsterissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti varmistaaksesi, että se säilyttää muotonsa ja toiminnallisuutensa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, mikä voi vaikuttaa nahkalaatuun.
Älä käytä holsteria, jos huomaat merkkejä vaurioista tai kulumisesta.
Kun nostat asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että holsteri on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Liukuta holsteri vyöllesi varmistaen, että se on mukavasti lantiolla.
Säädä holsterin kallistus (kulma) mieltymyksesi mukaan.

Käyttö

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se istuu täydellisesti.
Kun nostat asetta, tartu siihen tiukasti ja varmista, että sormesi pysyy liipaisinsuojan ulkopuolella,
kunnes olet valmis ampumaan.
Käytön jälkeen säilytä holsteri turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten nahkatuotteita koskevien sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse nahan kierrättämistä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki jäljellä olevat asevarusteet säilytetään tai hävitetään turvallisesti.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable Holsterin turvallisuudesta tai käytöstä,
tutustu valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja vastuullisen kokemuksen Galco
International Concealable Holsterin kanssa Sig Sauer P232:lle. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Galco International
Concealable Holster för Sig Sauer P232

Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Sig Sauer P232. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation, bruksanvisningar och avfallshanteringsriktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder hölstret.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din specifika pistolmodell (Sig Sauer P232).
Kontrollera alltid hölstret för slitage eller skador innan användning.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Förvara aldrig en laddad pistol i hölstret.
Inspektera regelbundet hölstret för att säkerställa att det behåller sin form och funktionalitet.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att pistolen är oladdad innan du placerar den i hölstret.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka läderkvaliteten.
Använd inte hölstret om du märker några tecken på skador eller försämring.
När du drar ditt skjutvapen, se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var medveten om din omgivning och se till att vapnet är riktat i en säker riktning hela tiden.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att hölstret är rent och torrt innan användning.
Skjut hölstret på ditt bälte och se till att det är placerat bekvämt på din höft.
Justera vinkeln (cant) på hölstret efter din preferens.

Användning

Kontrollera alltid att pistolen är oladdad innan du sätter in den i hölstret.
Sätt in pistolen i hölstret och se till att den sitter helt.
När du drar vapnet, greppa det ordentligt och se till att ditt finger förblir utanför avtryckarskyddet tills du
är redo att skjuta.
Efter användning, förvara hölstret på en säker och torr plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga
användare.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala regler för läderprodukter.
Om hölstret är skadat eller inte längre användbart, överväg att återvinna lädret om möjligt.
Se till att eventuella kvarvarande tillbehör till skjutvapen förvaras eller kasseras på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten eller användningen av ditt Galco International
Concealable Holster, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker och ansvarsfull upplevelse
med ditt Galco International Concealable Holster för Sig Sauer P232. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga
säkerhetsriktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro Galco International
Concealable Holster pro Sig Sauer P232

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Galco International Concealable Holster pro vaši Sig Sauer P232. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní informace, pokyny k použití a pokyny pro likvidaci, aby se zajistilo bezpečné a
efektivní používání tohoto produktu. Před použitím pouzdra si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně (Sig Sauer P232).
Vždy před použitím zkontrolujte pouzdro na opotřebení nebo poškození.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nikdy neukládejte nabitou zbraň do pouzdra.
Pravidelně kontrolujte pouzdro, abyste zajistili, že si udržuje svůj tvar a funkčnost.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než ji umístíte do pouzdra.
Vyhněte se vystavování pouzdra extrémním teplotám nebo vlhkosti, které mohou ovlivnit kvalitu kůže.
Nepoužívejte pouzdro, pokud si všimnete jakýchkoli známek poškození nebo zhoršení.
Při vyjímání zbraně se ujistěte, že máte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je pouzdro čisté a suché před použitím.
Nasaďte pouzdro na opasek a zajistěte, aby bylo pohodlně umístěno na vašem boku.
Upravte úhel (cant) pouzdra podle svých preferencí.

Použití

Vždy zkontrolujte, že je zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je plně usazena.
Při vyjímání zbraně ji pevně uchopte a ujistěte se, že váš prst zůstává mimo ochranný kryt spouště,
dokud nejste připraveni střílet.
Po použití uložte pouzdro na bezpečné, suché místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy pro kožené výrobky.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, zvažte recyklaci kůže, pokud je to možné.
Ujistěte se, že jakékoli zbývající příslušenství k zbrani je uloženo nebo likvidováno bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo používání vašeho Galco International
Concealable Holster, prosím, odkazujte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro
pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečný a odpovědný zážitek s vaším Galco
International Concealable Holster pro Sig Sauer P232. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým
bezpečnostním pokynům.


